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િનવેદન 

 

 
 

િશવમિહƠન ƨતોત્ર ભગવાન શકંરના ભક્તોમા ંસપુ્રિસć છે. પƧુપદંતે એની રચના પ્રબળ પે્રમથી 
પે્રરાઈને કરી છે. ભારતમા ંઊĂર-દિક્ષણ, પવૂર્-પિĔમ સવર્ત્ર એનો લાભ લેવાય છે. ભાિવક જનતા એમાથંી 
પે્રરણા મેળવે છે. ƨતોત્રનો કાƥયાનવુાદ મોટે ભાગે િશખિરણી છદંમા ંછે. એની આ આવિૃત જનસેવાથેર્ પ્રિસć 
કરતા ંઆનદં થાય છે. જનતા જનાદર્ન આ િશવભિક્તસાગરમા ંહરહમેંશ ƨનાન કરીને કૃતકૃƗય થશે એવી 
અપેક્ષા અƨથાને નથી. 

- યોગેĖરĥ 
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િશવમ�હƠન ƨતો́ 
 
બ્રěા, િવƧણ ુઅને મહશે - િહƛદુઓના આિદ દેવ મનાય છે. બ્રěા જગતનુ ંસȒન કરનાર, િવƧણ ુ

ધારણ કે પોષણ કરનાર અને શકંર િવસȒન કે િવનાશ કરનાર મનાય છે. આિદ શકંરાચાયર્ સિહત અનેક 
નામી અનામી મહાપરુુષોએ ભગવાન શકંરની ƨતિુત કરતા ƨતોત્ર રƍયા છે. પણ એ બધામા ંપƧુપદંત ગાધંવર્ 
રિચત િશવમિહƠન ƨતોત્ર િશવભક્તોમા ંઅƗયતં લોકિપ્રય બƛયુ ંછે. સોમવારે અને ખાસ કરીને ̒ાવણ માસમા ં
િશવભક્તો એનો ભાવપવૂર્ક પાઠ કરે છે.  

આ ƨતોત્રની રચના પાછળ રસપ્રદ ઈિતહાસ રહલેો છે. પƧુપદંત ગાધંવર્ ઈƛદ્રના દરબારમા ં
સગંીતકાર હતો. એને પƧુપો ખબુ પસદં હતા. એક િદવસ અનાયાસ એની નજર રાજા િચત્રરથના ઉČાનમા ં
ખીલેલ પƧુપો પર પડી. એ જોઈને એ મોિહત થઈ ગયો અને પોતાની જાતને Ĭલ ચુટંતા રોકી ન શક્યો. 
રાજા િચત્રરથ ભગવાન શકંરનો એકિનƧઠ ભક્ત હતો. પોતાના ઉČાનમા ંખીલેલા સુદંર પƧુપોથી એ દરરોજ 
મહાદેવની પજૂા કરતો. પƧુપદંતે Ĭલ તોડી લીધા એથી રાજા િચત્રરથ મહાદેવની પજૂામા ંĬલો અપર્ણ ન કરી 
શક્યો. પછીથી આવુ ંવારંવાર બનવા માડંȾ ુ.ં ઘણા ંપ્રયƗન છતા ંરાજા િચત્રરથ પોતાના ઉČાનમાથંી થતી 
Ĭલોની ચોરીને અટકાવવામા ંઅસમથર્ રĜો કારણ કે પƧુપદંત પાસે અદૃƦય રહવેાની િસિć હતી. ચોરને 
પકડવાના આખરી ઉપાય તરીકે એણે એના ઉČાનમા ંભગવાન શકંરને િપ્રય એવા બીલીપત્ર અને િનમાર્ƣયને 
િબછાવી દીધા. રોજની માફક પƧુપદંત Ĭલો ચુટંવા આƥયો Ɨયારે એનો પગ િબલીપત્ર પર પડયો. પોતાનાથી 
અજાણતામા ંથયેલ આ અક્ષƠય અપરાધથી મકુ્ત થવા, ભગવાન શકંરના કોપથી બચવા અને એમને પ્રસđ 
કરવા એણે આ ƨતોત્રની રચના કરી.  

મળૂ સƨંકૃતમા ં લખાયેલ આ ƨતોત્રને સપુ્રિસć સતં સાિહƗયકાર ̒ી યોગેĖરજીએ એમના 
િહમાલયવાસ દરƠયાન ૧૯૪૯મા ંગજુરાતીમા ંઅનવુાિદત કયુર્ં હત ુ.ં િશખરીણી છદંમા ં રચેલ આ ƨતોત્રને 
એમણે ƨવરિચત અમરનાથ ƨતિુતની સાથે ૧૯૫૧ની અમરનાથ યાત્રા દરƠયાન ભગવાન શકંરના ચરણે 
અપર્ણ કયુર્ં હત ુ.ં એના ફલƨવĮપ એમને ભગવાન શકંરના દશર્ન પણ થયા હતા.  

િશવમિહƠન ƨતોત્ર પƨુતક ƨવĮપે આકાર પાƠયુ ંઅને એની અનેક આવિૃĂઓ પ્રિસć થઈ એના ઘણા ં
વરસો બાદ સપુ્રિસć ગાયક બેલડી આિશત અને હમેા દેસાઈએ 'વદેં સદાિશવમ'્ આƣબમ મા ંએને ƨવરબć 
કરી ગજુરાતી જનતા માટે સલુભ કયુર્ં.  

̒ી યોગેĖરજીના ઉƗકૃƧટ અને લોકિપ્રય સȒનોમાનંા એક એવા િશવમિહƠન ƨતોત્રનો પાઠ કરવામા ં
સહુને સરળતા રહ ેએ હતેથુી એને ઈ-બકુના માƚયમ Ďારા પ્રƨતતુ કરવામા ંઆવી રɖુ ંછે. પ્રƨતતુ પƨુતકમા ં
િશવમિહƠન ƨતોત્રના Ʀલોકો મળૂ સƨંકૃતમા ં̒ી યોગેĖરજી Ďારા કરાયેલ એના ગજુરાતી ભાવાનવુાદ સાથે 
પ્રƨતતુ કરવામા ંઆƥયા છે. આશા છે ભક્તજનોને એ પસદં આવશે. 

 
*   *   * 
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Shivmahimna Stotra 
 
Lord Shiva is considered as one of the three main Deity [ित्रदेव: The 

three forms of God – Brahma (creator), Vishnu (sustainer) and Mahesh or 
Shiva (destroyer)] of Hindus. Aadi Shankaracharya has written quite a few 
stotras (songs of worship) on Lord Shiva. Many known and unknown 
scholars have also expressed their adoration for Lord Shiva with their own 
poetic verses. However among all stotras or stutis, the one written by 
Pushpadanta became very popular.  

It is interesting to know the circumstances which led Pushpadanta to 
compose this great song. Pushpadant was a Gandharva (गांधवर् - musician in 
the court of Indra). He had a particular liking for flowers. It so happened 
that he saw beautiful garden adorned with charming flowers. It was King 
Chitraratha’s royal garden. King Chitraratha was a devotee of Lord Shiva. 
Every day, he used to offer flowers from his palatial garden as a symbol of 
his devotion to Lord Shiva.  

Pushpadanta was fascinated by those stunning flowers, so he began to 
steal them. As a consequence, king Chitraratha was unable to pick flowers 
for offering to Lord Shiva. It was not an isolated incident. It became a 
routine affair. King Chitraratha made every effort to address the issue but 
remained unsuccessful. The reason was very simple; Pushpadanta had 
divine power to remain invisible.  

At last, King spread Bilva leaves (िबलीपत्र), considered auspicious 
offering to Lord Shiva in his garden. Pushpadanta, unaware of this sudden 
change, stepped on Bilva leaves and incurred Lord Shiva’s wrath. Shiva 
punished him for his misdeed and Pushpadanta lost his divine power of 
invisibility.  

In order to seek absolution and please Lord Shiva, Pushpadant created 
a stotra (song of praise) in which he elaborated at length on Shiva’s 
greatness. Shiva was pleased with this hymn, absolved him and returned his 
divine powers. The very stotra became known as the 'Shiva-mahimna 
Stotra'.  

Shivmahimna Stotra has 43 verses. Find here the Sanskrit text of 
Pushpadanta’s Shivmahimna stotra along with Shri Yogeshwarji’s Gujarati 
translation and comments.  

 

*   *   * 
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॥ अथ Įी िशवमिहàनèतोत्र ॥ 

मिहàनः  पारं  ते  परमिवदषुो  यɮयसǺशी 
èतुितब्रर्éमादीनामिप  तदवसÛनाè×विय  िगरः  । 
अथाऽवाÍयः  सवर्ः  èवमितपिरणामाविध  गणृन ्

ममाÜयेष  èतोत्रे  हर  िनरपवादः  पिरकरः  ॥१॥ 

* 
તમારો ના જાણે પરુણ મિહમા તે ƨતિુત કરે, 
ન હો યોગ્ય તે તો ƨતિુત ƥયરથ બ્રěાની પણ છે; 

અને જો પોતાની મિત મજુબ ગાવાનુ ં તમને, 
ગણો સારંુ તો તો, અનિુચત નથી ગીત મજુ આ. 

* 
પ્રભો ! તમારા ગણુ ગાવાને આȐ આƥયો Ġ.ં તમારા મિંદરને પગિથયો ઊભો ઊભો તમારા કોિટ 

કામસુદંર Įપને જોઈ રĜો Ġ.ં કેટલુ ંમગંલ, કેટલુ ંસુદંર, અનપુમ છે તમારંુ Įપ ! કોિટ કોિટ સયૂર્ ઊગે, કોિટ 
કોિટ કામદેવ આવે તોય તેની સરખામણી કરી ના શકે. તમારી આંખમા ંȐ મધરુતા છે, શાિંત છે, કરુણા છે, 
કોિટ કોિટ ચદં્ર ઊગે તોય તેની સરખામણી ના કરી શકે! વસતં પોતે આવે તોય તમારા શરીરની Ȑ સવુાસ 
છે તેને સજી ના શકે. એવુ ંછે તમારંુ Įપ. તમારંુ સૌƛદયર્ ને માધયુર્ !! 

ને તમારો મિહમા? મહાન મહાન ઋિષઓ, પિંડતો કે યોગીઓ પણ તે મિહમાને પામી શક્યા નથી; 
તો હુ ંતો કેમ જ પામુ?ં પણ મારંુ મન તો તમારી ƨતિુત કરવા નાચી રɖુ ંછે. શુ ંતમારા મિહમાને પરૂોપરૂો 
ના જાણે તે તમારી ƨતિુત કરી ના શકે? તો તો પછી બ્રěા Ȑવાએ પણ તમારી ƨતિુત કરી છે તે નકામી 
સમજવી પડે. પરંત ુહુ ંતો માનુ ંĠ ં કે પોતપોતાની બિુć પ્રમાણે સૌ ƨતિુત કરી શકે છે. પોતાની સમજણ 
પ્રમાણેની તોતડી ભાષા બોલવાનો બાળકને હક છે. તમે તો કેવળ ભાવ જ જુઓ છો; પે્રમ જ જુઓ છો ને 
તમારા ગણુ સાભંળી ખશુ ને પ્રસđ બનો છો. એટલે જ હુ ંઆ ગીત ગાઉં Ġ,ં તમારી ƨતિુત કરંુ Ġ.ં તમને તે 
ગમશે જ, મારા પ્રભો, એમ માનુ ંĠ.ં પ્રભો, જય હો, તમારો જય હો; હજારો, લાખો કરોડો વાર જય હો! 

*    *    *    *    * 
अतीतः  पंथानं  तव  च  मिहमा  वाङ्मनसयोः 
अतɮåयावǂृया  यं  चिकतमिभधƣे  Įुितरिप  । 
स  कèय  èतोतåयः  कितिवधगणुः  कèय  िवषयः 
पदे  ×ववार्चीने  पतित  न  मनः  कèय  न  वचः  ॥२॥ 

* 
શકે તારો જાણી પરમ મિહમા વાઙ્મન નહીં, 
કરે છે વેદો યે, ƨતિુત પણ ભયે 'નેિત' ƨવરથી; 
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ગવાયે તો કો'થી, સલુભ પણ કો'થી શુ ં ગણુનો? 

ધરે Įપ Ɨયારે, તજુ પ્રિત વળે વાઙ્મન છતા.ં 
* 

વાણી અને મનથી તુ ંપર છે એટલે વાણી ને મન તારા મિહમાને જાણી શકતા નથી. એટલે તો વેદ 
પણ Ԍયારે તારંુ વણર્ન કરવા બેસે છે Ɨયારે આખરે 'આ નિહ' 'તે નિહ' એમ કહીને જ અટકે છે. એવો મિહમા 
કોણ ગાઈ શકે? પામી પણ કોણ શકે? ને તે કેવા ગણુનો છે તે પણ કોણ કહી શકે? છતા ંતુ ંસાકાર બને છે, 
Įપ ધારણ કરે છે, Ɨયારે તારા ƨવĮપના ગણુગાન ભક્તો કરે છે. ખરેખર એ પે્રમનુ ંજ કારણ છે. 

*    *    *    *    * 
मधुèफीता  वाचः  परमममतृं  िनिमर्तवतः 
तव  ब्रéमन ् िकं  वागिप  सरुगरुोिवर्èमयपदम ् । 
मम  ×वेतां  वाणीं  गणुकथनपुÖयेन  भवतः 
पुनामी×यथȶऽिèमन ् पुरमथन  बुɮिधåयर्विसता  ॥३॥ 

* 
ƨતવે છે દેવોના ગરુુ પણ શુ ં આĔયર્ તજુને, 
પરબ્રě મીઠા અમતૃમય તેં વેદ રચીયા; 
ગણુો ગાવાથી આ પિુનત મજુ વાણી પણ થશે, 
હુ ં એવુ ં માનીને, ƨતવુ ં Ġ ં િત્રપરુાનાશક તને. 

* 
હ ેપ્રભો ! હ ેઈĖર ! અમતૃથી ભરેલા ને ખબુ મીઠા એવા વેદની તેં રચના કરી છે. પછી તારી ƨતિુત 

ગમે તે કરે તો પણ તને અચબંો ક્યાથંી થાય? ને એટલે જ દેવોના ગરુુ બહૃƨપિત તારી ƨતિુત કરે છે છતા ં
તને આĔયર્ થતુ ંનથી. તો પછી મારી રચેલી ƨતિુતથી તો તને અચબંો ક્યાથંી જ થાય? છતા ંપણ તારા 
ગણુો ગાવાથી મારી વાણી ખરેખર પિવત્ર થશે એમ માનીને હુ ંઆ ƨતિુત કરંુ Ġ.ં 

*    *    *    *    * 
तवैæवयर्ं  यƣÏजगददुयरक्षाप्रलयकृत ्

त्रयीवèतु  åयèतं  ितİषुु  गणुिभÛनास ु तनुष ु । 
अभåयानामिèमन ् वरद  रमणीयामरमणीं 
िवहÛतंु  åयाक्रोशीं  िवदधत  इहैके  जडिधयः  ॥४॥  

* 
રચે સિૃƧટ ધારે, પ્રલય પણ અંતે તુ ં જ કરે, 
શરીરો તારા ં છે, ત્રણ વરદ એમ ʬિુત કહ;ે 
છતા ં આ સામે કұ જડ જન કરે સશંય ઘણા,ં 
ભલે તેથી થાયે, ખશુ જડ જનો, તે નવ ખરા. 

* 
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તુ ંસિૃƧટને ઉƗપđ કરે છે, ને તેનો નાશ પણ કરે છે. તારા ંશરીર પણ આ રીતે બ્રěા, િવƧણ ુને મહશે 
એવા ત્રણ છે. વેદમા ં તે કɖુ ં છે. આ સાભંળીને કેટલાક અજ્ઞાની લોકો શકંાઓ કરે છે કે ઈĖરને તે ત્રણ 
શરીર હોય? પણ તેવી શકંાઓ સાભંળીને Ȑ મખૂર્ માણસ છે તે જ ખશુ થાય છે. તે શકંાઓ સાચી નથી. 

*    *    *    *    * 
िकमीहः  िकंकायः  स  खल ु िकमपुायिèत्रभवुनं 
िकमाधारो  धाता  सजृित  िकमपुादान  इित  च  । 
अतक्यȷæवयȶ  ×वáयनवसर  दःुèथो  हतिधयः 
कुतकȾऽयं  कांिæचत ् मखुरयित  मोहाय  जगतः  ॥५॥ 

* 
કયી ઈƍછાથી ને કવણ હિથયારે મદદથી, 
કયી વƨત ુ કાયા સિહત ઘિડયા ં છે િત્રભવુન? 
તહારંુ ઐĖયર્ નવ મન િવચારી કદી શકે, 
છતા ં તકҴ એવા જડ જન કરે ભ્રાિંત કરવા. 

* 
કયી ઈƍછાથી ને કોની મદદથી તે આ સિૃƧટ રચી છે? વળી કેવુ ંશરીર ધારણ કરીને કયા સાધનથી 

તેં િત્રભવુનની રચના કરી છે? આ બધા પ્રĕો તારી મહાન શિક્તને લગતા છે ને મનથી તારી મહાન 
શિક્તનો િવચાર થઈ શકતો નથી. છતા ંપણ મખૂર્ માણસો એવા એવા તકર્ કરે છે. તેથી તો ઊલટંુ બીજા 
માણસોમા ંભ્રમણા ઉƗપđ થાય છે. 

*    *    *    *    * 
अजÛमानो  लोकाः  िकमवयववÛतोऽिप  जगतां 
अिधçठातारं  िकं  भविविधरनाǺ×य  भवित  । 
अनीशो  वा  कुयार्ɮ  भवुनजनने  कः  पिरकरो 
यतो  मÛदाè×वां  प्र×यमरवर  सशंेरत  इमे  ॥६॥ 

* 
બને દૈવી આવુ ં જગત કદી કતાર્ િવણ અહા? 
ન હોયે કો' આિદ જગનુ,ં પ્રભ ુ હ ે દેવ સહુના! 
વળી બીજો કોઈ પ્રભ ુ િવણ રચી આ જગ શકે? 
કરે શકંા તારી, મરૂખજન તે તો સહયુ છે. 

* 
કોઈ પણ કતાર્ ના હોય તો આવુ ંજગત કદી બની શકે ખરંુ? જગતનુ ંઆિદ કે મળુ કારણ તો હોવુ ંજ 

જોઈએ. ને પ્રભ ુ િવના જગતનો રચનાર બીજો કોઈ પણ હોઈ શકે ખરો? આ બધુ ં િવચારતા ંતુ ંછે જ એમ 
ƨપƧટ સમજાય છે. એટલે તારે માટે Ȑ શકંા કરે છે તે સૌ મરૂખ માણસો જ છે. 

*    *    *    *    * 
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त्रयी  साङ्ख्यं  योगः  पशुपितमतं  वैçणविमित 

प्रिभÛने  प्रèथाने  परिमदमदः  पØयिमित  च  । 
ǽचीनां  वैिचŧयाǺजकुुिटल  नानापथजषुां 
नणृामेको  गàयè×वमिस  पयसामणर्व  इव  ॥७॥ 

* 

મતો સાખં્ય યોગ, પશપુિતમત, વૈƧણવમત, 
વળી વેદ માગર્, િવિવધ પથ છે ઉđિત તણા;ં 
ƨવીકારે છે લોકો રુિચ મજુબ લાગે પરમ તે, 
તને Ɯહҭચે છે સૌ પથ, જલિધને Ȑમ જલ સૌ. 

* 
તને પહҭચવાના કેટકેટલા રƨતા છે?  સાખં્યમત, વૈƧણવમત ને શૈવમત; તેમજ વેદમાગર્ ને 

યોગમાગર્ તારી પ્રાિƜતના જુદા જુદા રƨતા છે. તેને Ȑ ઠીક લાગે, પોતાની રુિચ પ્રમાણે Ȑ ઉĂમ લાગે, તે 
માગેર્ તે ચાલે છે, પરંત ુબધી જ જાતના ંપાણી Ȑમ દિરયામા ંમળે છે તેમ બધી જ જાતના માગર્થી તારી 
પ્રાિƜત થઈ શકે છે. 

*    *    *    *    * 
महोक्षः  खɪवाङ्ग ं परशुरिजनं  भèम  फिणनः 
कपाल ं चेतीयƣव  वरद  तÛत्रोपकरणम ् । 
सरुाèतां  तामɮृिध ं दधित  त ु भवɮभपू्रिणिहतां 
न  िह  èवा×माराम ं िवषयमगृतçृणा  भ्रमयित  ॥८॥ 

* 

કુહાડી ને ચમર્, બળદ તજુ છે િમƣકત અને, 
શરીરે છે ભƨમ, સરપ, કરમા ં ખƜપર ખરે; 
ધયાર્ં દૃિƧટપાતે, પરમસખુ તેં દેવગણને, 
રમે Ȑ આƗમામા ં િવષય નવ તેને ભ્રમ કરે. 

* 
તારંુ ઐĖયર્ એટલુ ંબધુ ંઅપાર છે કે ફક્ત દૃિƧટપાતથી તેં દેવોને અનેક જાતના ભોગ ને સખુના ં

સાધન ધરી દીધા ંછે. પણ તારી તƧૃણા તો છેક મરી ગઈ છે. ને તેથી જ તેં તારી પાસે િત્રશળૂ, ƥયાઘ્રચમર્, 
પોિઠયો, સાપ ને ખƜપર તેમજ શરીર પર ભƨમ રાખી છે. આ પરથી સમજાય છે કે Ȑને આƗમાનો આનદં 
મƤયો છે તે િવષયી પદાથҴમા ંફસાતો નથી. 

*    *    *    *    * 
ध्रुवं  किæचत ् सवर्ं  सकलमपरè×वध्रवुिमदं 

परो  ध्रौåयाऽध्रौåये  जगित  गदित  åयèतिवषये  । 
समèतेऽÜयेतिèमन ् पुरमथन  तैिवर्िèमत  इव 

èतुवन ्िजıेिम ×वां न खल ुनन ुधçृटा मखुरता ॥९॥ 
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* 
કહ ે છે કોઈ આ જગત સત ને કો' અસત કે, 
અિનƗય ને િનƗય, ઉભયિવધ કોઈ જન કહ;ે 
િવવાદે અંજાઈ શરમ ગણુ ં ગાતા ં નવ તને, 
બતાવે છે દુƧટ મજુ પ્રખર વાચાળપણુ ં તે. 

* 
તƗƗવજ્ઞાનને સમજાવનારા Ȑ Ȑ ગ્રથંો છે તેમાથંી કોઈ જગતને સƗય કે િનƗય કહ ેછે તો કોઈક તેને 

અસƗય અને અિનƗય માને છે. પરંત ુઆ બધા જુદા જુદા વાદ છે; ને તે તારા ભક્તને આંજી શકતા નથી. 
તારો ભક્ત તો ત્રણે કાળમા ંને તને જ સƗય સમȐ છે. આ બધા તƗƗવજ્ઞાનના વાદ જાƖયા છતા ંતારો ભક્ત 
તારી ભિક્તમા ંઆનદં માને છે; ને મને પણ તેવો આનદં લાગે છે. ભલે આને કોઈ મારંુ વાચાળપણુ ં(વધારે 
પડતુ ંબોલવાપણુ ં) કહ,ે પણ આ સƗય જ છે. 

*    *    *    *    * 
तवैæवयर्ं  य×नाɮ  यदपुिर  िविरिÑचहर्िररधः 
पिरÍछेतु ं याताविनलमनलèकÛधवपुषः  । 
ततो  भिक्तĮɮधा-भरगǽु-गणृɮßयां  िगिरश  यत ्

èवयं  तèथे ताßयां  तव  िकमनुविृƣनर् फलित ॥१०॥ 

* 
બની અિગ્નƨથભં, િગરીશĮપ Ԍયારે ધિરયુ ં તેં, 
મƘયા બ્રěા િવƧણ ુ ઉભય પણ માપી નવ શક્યા; 
પછી Ԍયારે ̒ćાભગિત ઉર ધારી ƨતિુત કરી, 
બતાƥયુ ં તે Įપ; તજુ ભગિત ના િનƧફળ જતી. 

* 
બ્રěા ને િવƧણ ુવƍચે એકવાર િવવાદ થયો કે બનેંમા ંમોટો કોણ, Ɨયારે હ ેપ્રભ!ુ તમે અિગ્નƨથભંનુ ં

Įપ લઈને તે બનેંની સામે પ્રગટ થયા. બ્રěા ને િવƧણ ુબનેં પોતપોતાના બળને બતાવવા તમારા એ 
શરીરને માપવા માડંયા, પરંત ુકોઈ માપી ન શક્યા. અંતે હતાશ થઈને તે બનેં તમારી ƨતિુત કરવા માડંયા 
Ɨયારે તમે પ્રસđ થયા. ખરેખર, કોઈ સાચા િદલથી તમારી ƨતિુત કરે ને તમે પ્રસđ ના થાવ એ કદી બનતુ ં
જ નથી. 

*    *    *    *    * 
अय×नादासाɮय  ित्रभवुनमवरैåयितकरं 
दशाèयो  यɮबाहूनभतृ-रणकÖडू-परवशान ् । 
िशरःपɮमĮेणी – रिचतचरणाàभोǽह - बलेः 
िèथरायाè×वɮभक्तेिèत्रपुरहर  िवèफूिजर्तिमदम ् ॥११॥ 

* 
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રĜો ના કો' વેરી િત્રભવુન મહીં રાવણતણો, 
મળી સિૃƧટ બાહ ુ લડત લડવા આતરુ રĜા; 
ધયાર્ં તારે પાયે કમલĮપમા ં શીશ સઘળા,ં 
હતી તેની ભિક્ત દૃઢ, ફળ મƤયુ ં તેનુ ં પ્રભ ુ આ. 

* 
તમારો પરમ ભક્ત રાવણ તમારી પજૂા કરતો હતો Ɨયારે કમળને બદલે પોતાના ંનવ મƨતકને તેણે 

તમારે ચરણે ધયાર્. Ԍયારે દસમુ ંમƨતક કાપીને ધરવા જતો હતો Ɨયારે તરત જ તમે પ્રગટ થયા ને તેને 
વરદાન આƜયા.ં આ વરદાનના પ્રતાપથી જ રાવણ રણમા ંિવજયી થયો છે, અને િત્રભવુનનો ƨવામી બƛયો 
છે. તમારી િƨથર ને દૃઢ ભિક્તનુ ંઆ પિરણામ છે. 

*    *    *    *    * 
अमçुय  ×व×सेवा-समिधगतसारं  भजुवनं 
बलात ् कैलासेऽिप  ×वदिधवसतौ  िवक्रमयतः  । 
अलßया पातालेऽÜयलसचिलतांगçुठिशरिस 

प्रितçठा  ×वáयासीɮ  धु्रवमपुिचतो  मéुयित  खलः  ॥१२॥ 

* 
તહારી ભિક્તથી પરમ બલ Ȑ બાહનુ ુ ં લƟયો; 
લઈ તે કૈલાસિગિર ઊચકવા રાવણ મƘયો; 
હલાƥયો હƨતાગ્ર તજુ, ન મƤયુ ં પાતાલ મહીંયે; 
અને ƨથાન તેને, િવભવ શઠને મોહ જ કરે. 

* 
રોજ રોજ પજૂા કરવા કૈલાસ જવુ ંપડે તેના કરતા ંકૈલાસને ઉઠાવીને લકંામા ંમકંુૂ તો રોજ જવુ ંના 

પડે એમ િવચારી રાવણે કૈલાસને ઉંચકવા હાથ ફેલાƥયો. એ જોઈને પાવર્તી ગભરાઈ ગઈ. તેના ગભરાટને 
દૂર કરવા તમે તમારા પગના અંગઠૂાને ફક્ત હલાƥયો; તેથી તે પાતાલમા ંપડયો ને Ɨયા ંપણ રહવેા માટે 
તેને ƨથાન ના મƤયુ.ં આ પરથી સમજાય છે કે લƍુચા માણસને Ԍયારે ખબુ બળ કે સપંિĂ મળે છે Ɨયારે 
તેનો ઉપભોગ કરવામા ંતે િવવેક ખોઈ બેસે છે. 

*    *    *    *    * 
यǺɮिध ं सतु्राàणो  वरद  परमोÍचैरिप  सतीं 
अधæचके्र  बाणः  पिरजनिवधेयित्रभवुनः  । 
न  तिÍचत्र ं तिèमन ् विरविसतिर  ×वÍचरणयोः 
न कèयाÜयÛुन×यै भवित िशरसè×वáयवनितः ॥१३॥ 

* 
પ્રભો ! બાણ Ȑનુ ં િત્રભવુન પરે રાԌય હત ુ ં તે, 
વƚયો ઈƛદ્રથીયે િવભવમહીં આĔયર્ નવ એ; 
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હતી પરૂી ભિક્ત, તજુ ચરણમા ં એ અસરુને, 
નમાƥયે મિƨતƧક તજુ પદ, શુ ં સપંિĂ ન મળે? 

* 
બાણ નામનો રાક્ષસ, Ȑને હજાર હાથ હતા ંને તમારો Ȑ મહાન ભક્ત હતો તે ઈƛદ્ર કરતાયં વધારે 

વૈભવવાળો બની ગયો. એના ં શુ ં કાઈં નવાઈ પામવા Ȑવુ ં છે? નહીં જ. કેમ કે તમારા ચરણોમા ં Ȑ 
ભિક્તપવૂર્ક િશર નમાવે છે તેની ઉđિત કે સમિૃć થયા િવના રહતેી નથી. 

*    *    *    *    * 
अकाÖड - ब्रéमाÖड – क्षयचिकत - देवासरुकृपा 
िवधेयèयाऽऽसीɮ  यिèत्रनयन  िवषं  सǿंतवतः  । 
स  कãमाषः  कÖठे  तव  न  कुǽते  न  िĮयमहो 
िवकारोऽिप æलाघ्यो भवुन-भय- भङ्ग- åयसिननः ॥१४॥ 

* 
હતો સિૃƧટનાશ ક્ષણમહીં થવાનો, િત્રનયન ! 
કૃપા વરસાવી તેં સરુઅસરુપે પીધુ ં િવષને; 
બƛયુ ં િચƛહ કંઠે, કુĮપ તજુને તે નવ કરે, 
દુઃખોના હતાર્ના પજૂનીય િવકારો પણ ખરે. 

* 
Ԍયારે સમદુ્રમથંન થયુ ં Ɨયારે સમદુ્રમાથંી બીજા રƗનોની સાથે મહાભયકંર ઝેર પણ નીકƤયુ.ં આ 

ઝેરથી સમƨત સિૃƧટનો નાશ થઈ જાય તેમ હત ુ,ં પરંત ુતે વખતે જગત પર દયા કરીને ઝેરને તમે પી ગયા. 
આથી તમારા કંઠમા ંડાઘ પડી ગયો ને તમે નીલકંઠ કહવેાયા. પરંત ુહ ેપ્રભ,ુ આ ડાઘ તમને કુĮપ બનાવતો 
નથી. તમે તો સારાય જગતને સુદંરતા દેનારા છો તો એ ડાઘ તમને શુ ંશોભા ન દે? એને લીધે તમે ને 
તમારે લીધે એ ડાઘ શોભી ઊઠયો છે. જગતના દુ:ખને Ȑ દૂર કરે છે તેવા પરુુષોમા ંકોઈ ના સમજાય તેવો 
િવકાર કે ડાઘ હોય તો તે પણ પજૂા કરવા યોગ્ય છે. 

*    *    *    *    * 
अिसɮधाथार्  नैव  क्विचदिप  सदेवासरुनरे 
िनवतर्Ûते  िन×य ं जगित  जियनो  यèय  िविशखाः  । 
स  पæयÛनीश  ×वािमतरसरुसाधारणमभतू ्

èमरः èमतर्åया×मा न  िह विशषु पØयः पिरभवः ॥१५॥ 

* 
જતા ં Ȑના ં બાણો સરુનર પરે ƥયથર્ ન કદી, 
સદાયે પામે છે િવજય અસરુોના પર પડી; 
ગƖયો તેવા કામે, અપરસમ સાધારણ તને, 
થયો ભƨમ તેથી, યિતનુ ં અપમાને શભુ નહીં. 
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* 
હ ેપ્રભો ! તમે રાતિદવસ આƗમાના ƚયાનમા ંજ મƨત રહતેા હતા ં Ɨયારે તારકાસરુની સામે લડવા 

માટે તમારા Ďારા કોઈ પતુ્ર થાય તો સારંુ એવી દેવોને ઈƍછા થઈ એટલે કામદેવને તમારા તપમા ંભગં 
પાડવા મોકƣયો. તે કામદેવ સારી સિૃƧટમા ંસફળ થતો હતો, પરંત ુતમારંુ ત્રીજુ નેત્ર ઉઘાડીને તમે તેને ભƨમ 
કરી દીધો. ખરેખર, સયંમી માણસનુ ંઅપમાન થાય તો તેનુ ંફળ સારંુ આવતુ ંનથી. 

*    *    *    *    * 
मही  पादाघाताɮ  ĭजित  सहसा  सशंयपदं 

पदं  िवçणोभ्रार्àयɮ  भजु-पिरघ-ǽग्ण-ग्रह-  गणम ् । 
महुुɮर्यौदȿèØयं  या×यिनभतृ-जटा-तािडत-तटा 
जगद्रक्षायै  ×वं  नटिस  ननु  वामवै  िवभतुा  ॥१६॥ 

* 

મહીરક્ષા કાȐ મનહર કયુર્ં નƗૃય પ્રભ ુ તેં, 
પદાઘાતે પƘૃવી, ગ્રહ સહ ુ ડયાર્ મƗૃયભુયથી; 
ડયુર્ં કેશે ƨવગર્, ભયભર થયુ ં લોહકરના, 
હƣયાથી વૈકંુઠ, તજુ બલ ખરે કƧટપ્રદ છે. 

* 
એકવાર એક રાક્ષસે બ્રěાની ƨતિુત કરી ને જગતનો નાશ થાય તેવુ ંવરદાન માગં્યુ.ં બ્રěાએ કɖુ ંકે 

ભિવƧયમા ંકોઈ વખત તેવુ ંવરદાન મળશે. આથી દેવો ભયભીત થયા ને તમારી પાસે રક્ષાને માટે આƥયા. 
તમે તેમની િવનતંી સાભંળી તાડંવ નƗૃય શĮ કયુર્ં, Ȑથી વરદાન માટેની ƨતિુતનો સમય જતો રહ;ે પરંત ુ
સારી સિૃƧટ આ નƗૃયથી ભયભીત થઈ ગઈ. તમારા પગના વાગવાથી પƘૃવી નાશ થવાની બીકે હાલી ઊઠી. 
ગ્રહ, નક્ષત્ર ને ƨવગર્ તમારા લોખડંી હાથના હલનથી ડરી ઊઠયા;ં અને તમારી જટાથી વૈકંુઠ દુ:ખી થઈ ગયુ.ં 
ખરેખર તમારંુ બળ ખબૂ જ છે, ને કƧટ પણ આપી શકે તેવુ ંછે. 

*    *    *    *    * 
िवयɮåयापी  तारा-गण-गिुणत-फेनोɮगम-ǽिचः 
प्रवाहो  वारां  यः  पषृतलघुǺçटः  िशरिस  ते  । 
जगɮɮवीपाकारं  जलिधवलयं  तेन  कृतिमित 

अनेनैवोÛनेय ं धतृमिहम  िदåयं  तव  वपुः  ॥१७॥ 

* 
નદી ƥહ ે આકાશે, મધરુ દીસતા ં તારકગ્રહ,ે 
તરંગો Ȑના તે, તજુ િશર દીસે િબંદુ સરખી; 
બƛયા છે તેથી આ જગત પર તો બેટ જલના, 
જણાયે છે આથી તજુ તન શુ ં દૈવી પ્રભ ુ અહા! 

* 
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ગગંાજી Ԍયારે આકાશમા ંમદંાિકની નામથી વહ ે છે Ɨયારે તારામડંળથી તેના ંતરંગો ખબૂ શોભા 
ધારણ કરે છે. એ જ ગગંા તમારા િશર ઉપર એક પાણીના િબંદુ Ȑટલી લાગે છે ને જગતમા ંવહવેા માડેં છે 
Ɨયારે જળના બેટ બનાવતી હોય તેમ તે ઠેર ઠેર વહવેા ંમાડેં છે. આ વƨત ુપરથી સમજાય છે કે તમારંુ દૈવી 
શરીર કેવુ ંમહાન ને સામƘયર્વાન છે! 

*    *    *    *    * 
रथः  क्षोणी  यÛता  शतधिृतरगेÛद्रो  धनुरथो 
रथाङ्गे  चÛद्राकȿ  रथ-चरण-पािणः  शर  इित  । 
िदधक्षोèते  कोऽयं  ित्रपुरतणृमाडàबर  िविधः 
िवधेयःै क्रीडÛ×यो न खल ुपरतÛत्राः प्रभिुधयः ॥१८॥ 

* 
રથી બ્રěા, પƘૃવી રથ, ધનષુને મેરુનુ ં કરી, 
લઈ િવƧણ ુ બાણ, સરૂજ-શિશ બે ચક્ર રથના;ં 
કયҴ શાને ડોળ, ત્રણ નગરને ભƨમ કરવા? 
કરી લીલા તેં તો, પર પર નથી િનભર્ર પ્રભ.ુ 

* 
દેવોએ ƨતિુત કરી Ɨયારે હ ેપ્રભો! તમે તારકાસરુના ત્રણ પતુ્રોના ત્રણ નગર બાળવા માટે ચાલી 

નીકƤયા. આ વખતે તમે પƘૃવીનો રથ કયҴ, બ્રěાને સારિથ કયાર્, મેરુ પવર્તનુ ંધનƧુય કયુર્ં, સયૂર્ ને ચદં્રને 
રથના ંપૈડા ંકયાર્, ને િવƧણનુુ ંતીર કયુર્ં. આ બધો આડબંર તણખલા Ȑવા નગરને ભƨમ કરવા તમે શા માટે 
કયҴ? તમે તો પ્રભ ુછો, કોઈના પર આધાર રાખતા નથી; તમારા હાથ નીચે Ȑ શિક્તઓ હતી તેની સાથે 
તમે આ રીતે ફક્ત ખેલ જ કયҴ હતો. લીલા જ કરી હતી. 

*    *    *    *    * 
हिरèते  साहİ ं कमल  बिलमाधाय  पदयोः 
यदेकोने  तिèमन ् िनजमदुहरÛनेत्रकमलम ् । 
गतो  भक्×युदे्रकः  पिरणितमसौ  चक्रवपुषः 
त्रयाणां  रक्षायै  ित्रपुरहर    जागितर्  जगताम ् ॥१९॥ 

* 
હજારો પċોથી હિર-હર તને રોજ પજૂતા, 
ખટૂȽુ ં એક પċ, ધયુર્ં તરત Ɨયા ં લોચન કદા; 
થતા ં ભિક્ત ગાઢી તરત પ્રકટȽુ ં તારંુ Įપ Ɨયા,ં 
પ્રભો ! તુ ં રક્ષે છે િત્રભવુન રહી જાગ્રત સદા. 

* 
હ ેપ્રભો!  હમેંશા એક હજાર કમળ લઈને તમારી પજૂા કરવાનો િવƧણનુો િનયમ હતો. એકવાર 

તેમની પરીક્ષા કરવા એક કમળ તમે ઓĠ ંકયુર્ં. પરમ ભક્ત િવƧણએુ કમળને બદલે પોતાની આંખ ધરી 
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દીધી. આથી તમે પ્રસđ થયા ને િવƧણનેુ સદુશર્ન ચક્ર આƜયુ.ં હ ેપ્રભો! તમે ƨવગર્, પƘૃવી ને પાતાલ, ત્રણ ે
લોકોની રક્ષા કરવા રાતિદવસ જાગો છો. 

*    *    *    *    * 
क्रतौ  सÜुते  जाग्रत ् ×वमिस  फलयोगे  क्रतुमतां 
क्व  कमर्  प्रÚवèतं  फलित  पुǽषाराधनमतृे  । 
अतè×वां  सàपे्रêय  क्रतुष ु फलदान-प्रितभवुं 
Įुतौ  Įɮधां  बÚवा  Ǻढपिरकरः  कमर्स ु जनः  ॥२०॥ 

* 
થતા ં યજ્ઞો પરૂા તુ ં જ ફળ ધરે યજ્ઞિપ્રયને, 
ફલે ના કો' યજ્ઞ પ્રભભુગિતથી Ȑ રિહત છે; 
તને તેથી જાણી ફળ પરમ દેતો યજનનુ,ં 
કરી વેદે ̒ćા, જન રત બને કમર્ મહીં સૌ. 

* 
યજ્ઞ પરૂા થાય છે Ɨયારે યજ્ઞ કરનારને યજ્ઞનુ ંફળ તમે જ આપો છો; અને એ સાચુ ંજ છે કે તમારી 

ઉપાસના કે ̒ćા િવનાનુ ંકોઈ કમર્ ફળદાયક થતુ ંનથી. આથી કમર્ ને યજ્ઞના ફળદાતા તમને જ જાણીને 
વેદમા ં̒ćા રાખીને લોકો કમર્ કરે છે. 

*    *    *    *    * 
िक्रयादक्षो  दक्षः  क्रतुपितरधीशèतनुभतृां 
ऋषीणामाि×वर्Ïयं  शरणद  सदèयाः  सरु-गणाः  । 
क्रतुभ्रशंè×वƣः  क्रतुफल-िवधान-åयसिननः 
ध्रुवं  कतुर्ं  Įɮधा  िवधुरमिभचाराय  िह  मखाः  ॥२१॥ 

* 
હતો યજ્ઞકતાર્ જગતપિત Ԍયા ં દક્ષ સરખો, 
ગરુુ યોગી સવેર્, સરુગણ હતા ં સƟય સઘળા;ં 
કયҴ તેવો યજ્ઞ, તરત જ તમે નƧટ પ્રભ,ુ હા, 
ન હોયે ̒ćા તો, દુઃખદ બનતા ં યજ્ઞ સઘળા.ં 

* 
દક્ષ પ્રજાપિત Ȑવો યજ્ઞકતાર્, Ȑની પાસે ઋિષઓ યજ્ઞના કરાવનારા હતા ં ને દેવતાઓ યજ્ઞના 

જોનારા હતા,ં તેવો યજ્ઞ પણ તમે નƧટ કરી દીધો; કેમ કે તે યજ્ઞમા ંતમારંુ અપમાન કરવામા ંઆƥયુ ંહત ુ.ં 
ભિક્ત િવના Ȑ યજ્ઞો થાય છે તે યજ્ઞકતાર્ને હમેંશા નકુશાન કરે છે. 

*    *    *    *    * 
प्रजानाथं  नाथ  प्रसभमिभकं  èवां  दिुहतरं 
गतं  रोिहɮ  भतूां  िररमियषुमçृयèय  वपुषा  । 
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धनुçपाणेयार्त ं िदवमिप  सपत्राकृतममुं 
त्रसÛतं  तेऽɮयािप  ×यजित न मगृåयाधरभसः ॥२२॥ 

* 
બનેલો તુ ં Ԍયારે ધન ુ લઈ િશકારી વનમહીં 
ઘવાયેલા બ્રěા તજુ શરથકી Ɨયા ં બહુ ડયાર્; 
હજીયે બ્રěાનો ભય નવ ગયો છે પ્રભ ુ ખરે, 
ગયા છે જો કે એ ગગનમહીં ભીિતભર ઊડી. 

* 
પ્રજાના પિત બ્રěાએ હરણનુ ંĮપ લઈને પોતાની પતુ્રી પ્રƗયે આસિક્ત ને કામના બતાવી Ɨયારે તમે 

િશકારી થઈને તેને આકાશમા ંનસાડી મકૂ્યા એ વખતે તમે બતાવેલો ભય બ્રěા હજી ભƣૂયા નથી. 
*    *    *    *    * 

èवलावÖयाशंसा  धतृधनुषमéनाय  तणृवत ्

पुरः  Üलçुटं  Ǻçɪवा  पुरमथन  पुçपायुधमिप  । 
यिद  èत्रणै ं देवी  यमिनरत-देहाधर्-घटनात ्

अवैित  ×वामɮधा  बत  वरद  मगु्धा  युवतयः  ॥२३॥ 

* 
હતો બાƤયો કામ, તણૃસમ ગણી તેં ક્ષણમહીં, 
છતાયેં દેવી જો િનજ Įપતણો ગવર્ કરતી; 
તપે પામી ƨથાન, તનમહીં જ તેથી સમજતી, 
તને મગુ્ધ તો તો યવુતી જગની મોહવશ છે. 

* 
તમને તપĔયાર્મા ંચિલત કરવા Ȑ કામ તમારી પાસે આવેલો તેને તમે તણખલાની Ȑમ નƧટ કરી 

દીધો. આ બધુ ંજાણવા છતા ંપણ જો પાવર્તી, તમારા શરીરમા ંતપથી તેને ƨથાન મƤયુ ંછે તેથી, ગવર્ કરતી 
હોય ને તમને પોતાના સૌƛદયર્થી મગુ્ધ થયેલા માનતી હોય, તો તેવુ ંમાનવુ ંખરે જ દયાજનક છે. જુવાન 
Ęી પોતે જ ખરંુ જોતા ંમગુ્ધ થઈ ગયેલી હોય છે. 

*    *    *    *    * 
æमशानेçवाक्रीडा  èमरहर  िपशाचाः  सहचराः 
िचता-भèमालेपः  İगिप  नकृरोटी-पिरकरः  । 
अमङ्गãयं  शील ं तव  भवतु  नामवैमिखल ं

तथािप  èमतॄर्णां  वरद  परम ं मङ्गलमिस  ॥२४॥ 

* 
લગાવીને ભƨમ ƨમરહર ƨમશાને તુ ં રમતો, 
ઘણા ં ભતૂો સાથે, મતૃ િશરતણી માળ કરતો; 
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નથી કұ તારામા ં મધરુ િપ્રય કұ મગંલ ખરે, 
ƨમરે Ȑ તેનુ ં તુ,ં પણ પ્રભ ુ સદા મગંલ કરે. 

* 
પ્રભો ! તમારો વેશ તો જુઓ ! શરીર પર ભƨમ છે, સપર્ છે, ને કંઠમા ંહાડકાની માળા છે. ƨમશાનમા ં

તમે ક્રીડા કરો છો, ને ભતૂપે્રત તમારા ભાઈબધંો છે. હ ેકામદેવને હરનાર પ્રભ ુ ! આ પ્રમાણે જોઈએ તો 
તમારી કોઈ વાત મગંળ નથી; પરંત ુȐ તમારા નામનુ ંરટણ કરે છે તેને માટે તમે મગંળ થાવ છો એમા ં
શકંા નથી.  

*    *    *    *    * 
मनः  प्र×यक्  िचƣे  सिवधमिवधायाƣ-मǽतः 
प्रǿçयद्रोमाणः  प्रमद-सिललो×सङ्गित-Ǻशः  । 
यदालोक्याéलादं  ıद  इव  िनमÏयामतृमये 

दध×यÛतèतǂवं  िकमिप यिमनèतत ् िकल भवान ्॥२५॥ 

* 
રહી શાĘાજ્ઞામા ં િનશિદન કરે સાધન મિુન, 
લભે છે આƗમાને Ėસન િવિધમા ં મક્કમ રહી; 
રડે ને આનદેં, અમતૃ સખુમા ં મƨત બનતા,ં 
મƤયાથી Ȑ સƗય પરમ, પ્રભ ુ તે સƗય તુ ં જ છે. 

* 
એકાતંમા ં વાસ કરીને, અખડં ƚયાન કરીને, ને Ėાસ-પ્રĖાસની ગિતને કાબમુા ં કરીને યોગીઓ 

પોતાના આƗમાનુ ંદશર્ન કરે છે. તે વખતે તે રડે છે, હસે છે ને અમતૃાનદંમા ંડૂબકી મારી ધƛય ધƛય બને છે. 
તે પરમતƗƗવ હ ેપ્રભ ુ! તમે જ છો. 

*    *    *    *    *  
×वमकर् è×वं  सोमè×वमिस  पवनè×व ं हुतवहः 
×वमापè×वं  åयोम  ×वम ु धरिणरा×मा  ×विमित  च  । 
पिरिÍछÛनामेवं  ×विय  पिरणता  िबभ्रित  िगरं 
न  िवɮमèतƣǂवं  वयिमह  तु  यत ् ×वं  न भविस  ॥२६॥ 

* 
તુ ં છે સયૂર્ ચદં્ર, પવન જલ ને અિગ્ન પણ તુ,ં 
તુ ં પƘૃવી ને આƗમા, ગગન પણ તુ ં છે પ્રભ,ુ ખરે; 
ધરે તારે માટે પિરિમત અિભપ્રાય બધુ આ, 
અમે ના જાણીએ કયુ ં નવ તુ ં છે તƗƗવ પ્રભ ુ હ!ે 

* 
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હ ેપ્રભો ! તમે સયૂર્ છો, ચદં્ર છો, પવન છો, અિગ્ન છો, જળ છો, આકાશ છો અને પƘૃવી પણ તમે જ 
છો. આ પ્રમાણે તમારો િવચાર કરીએ છીએ Ɨયારે વાણી તમારા ઉપર ઉપરના ƨવĮપનો જ િવચાર કરી શકે 
છે. પરંત ુએવુ ંકયુ ંતƗƗવ છે Ȑ તમે નથી અથવા તમારાથી રિહત છે? મતલબ કે સપંણૂર્ જગત તમે જ છો. 

*    *    *    *    * 
त्रयीं  ितİो  वƣृीिèत्रभवुनमथो  त्रीनिप  सरुान ्

अकाराɮयैवर्णȷिèत्रिभरिभदधत ् तीणर्िवकृित  । 
तुरीयं  ते  धाम  ÚविनिभरवǽÛधानमणिुभः 
समèत-åयèतं  ×वां  शरणद  गणृा×योिमित  पदम ् ॥२७॥ 

* 
તને દશાર્વે છે, પથૃક Įપમા ં ૐ 'અઉમ'મા,ં 
બતાવે વેદોને િƨથિત જગત ને દેવ ત્રણને; 
અને આખો શƞદ મધરુ ƚવિનમા ં ƥયક્ત કરતો, 
તહારા સપંણૂર્ તિુરય પદને હ ે પ્રભ ુ મહા! 

* 
Ȑ ૐકારનો અથર્ ƨવગર્, પƘૃવી ને પાતાલ એ ત્રણ લોક ને બ્રěા, િવƧણ ુ ને મહશે એ ત્રણ દેવતા 

એવો થાય છે તેમજ જાગિૃત, ƨવƜન ને સષુિુƜત એ ત્રણ અવƨથાને Ȑ બતાવે છે તે ૐકાર Ԍયારે સપંણૂર્પણે 
નાદ સાથે ઉƍચારવામા ંઆવે છે Ɨયારે ત્રણે અવƨથાથી પર Ȑ તમારંુ સનાતન, સƗય ને િનƗય એવુ ંતરુીય 
પદ છે તેને ƥયક્ત કરે છે.  

*    *    *    *    * 
भवः  शवȾ  ǽद्रः  पशुपितरथोग्रः  सहमहान ्

तथा  भीमेशानािवित  यदिभधानाçटकिमदम ् । 
अमिुçमन ् प्र×येकं  प्रिवचरित  देव  Įुितरिप 

िप्रयायाèमधैाàने प्रिणिहत-नमèयोऽिèम भवते ॥२८॥ 

* 
પ્રભો! શવર્ રુદ્ર, પશપુિત મહાદેવ, ભવ ને, 
ઈશાન ને ભીમ, ઉગર, તજુ નામાƧટક ખરે; 
બધાયેં એ નામો ʬિુત પણ કહ ે છે તજુ પ્રભો! 
વહાલા ં એ નામ, િશર નમવુ ં Ġ ં તે સહુયને. 

* 
હ ેપ્રભો ! ભવ, શવર્, રુદ્ર, પશપુિત, ઉગ્ર, મહાદેવ, ભીમ ને ઈશાન આ પ્રમાણે તમારા આઠ નામ છે. 

આ બધાયં નામો વેદમા ંપણ કહલેા છે. આ બધા નામ ખબૂ િપ્રય લાગે તેવા છે. તે નામોને હુ ંભાવપવૂર્ક 
પ્રણામ કરંુ Ġ.ં 

*    *    *    *    * 
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नमो  नेिदçठाय  िप्रयदव  दिवçठाय  च  नमः 
नमः  क्षोिदçठाय  èमरहर  मिहçठाय  च  नमः  । 
नमो  विषर्çठाय  ित्रनयन  यिवçठाय  च  नमः 
नमः  सवर्èम ै ते  तिददमितसवार्य  च  नमः  ॥२९॥ 

* 
તુ ં છે પાસે દૂર, િવજનિપ્રય, નમુ ં પ્રભ ુ તને! 
તુ ં છે નાનો મોટો, ƨમરહર, નમુ ં Ġ ં પ્રભ ુ તને! 
યવુા ને વćૃ તુ,ં નમન કરતો Ǟયબંક તને, 
રĜો સૌમા,ં સૌથી પર, કરંુ નમƨકાર તજુને. 

* 
તમે દૂર છો ને નજદીક પણ છો, નાનામા ંનાના છો ને મોટામા ંમોટા છો, તમે વćૃ છો ને જુવાન છો. 

તમે સવર્મા ંછો ને સવર્થી પર પણ છો. હ ેત્રણ નેત્રવાળા ! હ ેવનમા ંવાસ કરનારા ! કામદેવને હરનારા, 
તમને મારા નમƨકાર હો ! 

*    *    *    *    * 
बहुल-रजसे  िवæवो×पƣौ  भवाय  नमो  नमः 
प्रबल-तमसे  तत ् सहंारे  हराय  नमो  नमः  । 
जन-सखुकृते  सǂवोिद्रक्तौ  मडृाय  नमो  नमः 
प्रमहिस  पदे  िनèत्रगैÖुये  िशवाय  नमो  नमः  ॥३०॥ 

* 
જગત રચતા બ્રěાને, હુ ં નમુ ં રાજસ Įપ Ȑ, 
નમુ ં જગતના હતાર્, રુદ્ર બƛયા તામસ Įપ તે; 
સખુ જગતને દેતા, િવƧણ ુ નમુ ં સƗƗવ ƨવĮપને, 
ગણુાતીત ƨવĮપ તેજોમય સદાિશવને નમુ.ં 

* 
રજોગણુને વધારીને બ્રěાનુ ંĮપ ધારણ કરીને તમે જગતની ઉƗપિĂ કરો છો. તમારા તેવા Įપને 

નમƨકાર ! વળી તમોગણુ ધારણ કરીને રુદ્ર બનતા ંતમે જગતનો નાશ કરો છો. હ ેપ્રભ ુતમને નમƨકાર ! 
િવƧણ ુબનીને સƗƗવ ગણુ વધારીને તમે લોકોના સખુને માટે કાયર્ કરો છો. તમારા તે Įપને પણ નમƨકાર ! 
તેમજ િશવĮપે તમારંુ Ȑ િત્રગણુાતીત ƨવĮપ છે તે ƨવĮપને પણ નમƨકાર ! 

*    *    *    *    * 
कृश-पिरणित-चेतः  क्लेशवæय ं क्व  चेदं 

क्व  च  तव  गणु-सीमोãलङ्िघनी  शæवǺɮिधः  । 
इित  चिकतममÛदीकृ×य  मां  भिक्तराधाɮ 

वरद  चरणयोèते  वाक्य-पुçपोपहारम ् ॥३१॥ 
* 



̒ી યોગેĖરજી                                                                20 -                                                      િશવમિહƠનƨતોત્ર 
 

www.swargarohan.org 

અવગણુભર મારંુ િચĂ ક્યા ં ક્લેશવાįં, 
પરમગણુ ભરેલી, શિક્ત ક્યા ં િદƥય તારી ! 
ચિકત થાઉં િવચારી, ભીિતવાળો બનુ ં Ġ,ં 
પદમહીં પણ ગીત ભિક્તભાવે ધરંુ Ġ.ં 

* 
શોક, મોહ ને દુઃખને લીઘે મારંુ િચĂ ક્લેશવાįં બનેલુ ં છે ને તમારો મિહમા અપરંપાર છે. એ 

િવચાર કરંુ Ġ ંƗયારે ચિકત થઈ જાઉં Ġ ંને તમારા ગણુગાન કેવી રીતે કરી શકંુ તે િવચારમા ંપડુ ંĠ.ં છતા ં
ભિક્તનો પ્રભાવ ઘણો ભારે છે. તમારા પ્રƗયેની પરમ ભિક્તને લીધે મારંુ ĳદય ગાયા િવના રહી શકતુ ંનથી. 
તેથી જ તમારા ચરણમા ંઆ ƨતિુતની પƧુપમાળા ધરંુ Ġ.ં 

*    *    *    *    * 
अिसत-िगिर-सम ं èयात ् कÏजल ं िसÛध-ुपात्रे 
सरु-तǽवर-शाखा  लेखनी  पत्रमवुीर्  । 
िलखित  यिद  गहृी×वा  शारदा  सवर्काल ं

तदिप  तव  गणुानामीश  पारं  न  याित  ॥३२॥ 

* 
જલિધનુ ં પ્રભ ુ પાત્ર હોય ને Ɯહાડ શાહી, 
કલમ કƣપવકૃ્ષ ડાળની, પત્ર પƘૃવી; 
િનત િનત કર તેને લઈ લખે શારદા યે, 
તજુ ગણુ સહ ુ તેનો પાર તોયે ન પામે. 

* 
સાગરનો જો ખિડયો કરવામા ંઆવે, કાળા પવર્તની જો શાહી કરવામા ંઆવે, પાિરજાત વકૃ્ષની 

ડાળીની જો કલમ બને અને પƘૃવીનો કાગળ બને તેમજ તે બધુ ંલઈને સરƨવતી પણ રાતને િદવસ લખ્યા 
કરે, તો પણ હ ેપ્રભ ુતમારા ગણુોનો પાર આવે તેમ નથી ! 

*    *    *    *    * 
असरु-सरु-मनुीÛदै्ररिचर्तèयेÛद-ुमौलेः 

ग्रिथत-गणुमिहàनो  िनगुर्णèयेæवरèय  । 
सकल-गण-विरçठः  पुçपदÛतािभधानः 
ǽिचरमलघुवƣृःै  èतोत्रमेतÍचकार  ॥३३॥ 

* 
અસરુસરુમિુનથી પԌૂય Ȑ ચદં્રમૌલી, 
ગણુરિહત સદા Ȑ, ખબૂ પવૂેર્ ગવાયા; 
ƨતિુત કરંુ મધ ુ તેની ભક્ત ગધંવર્ તે હુ,ં 
રસમય બનુ,ં મારંુ નામ છે પƧુપદંત. 

* 
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Ȑ પ્રભ ુઅસરુ, સરુ ને મિુનથી પજૂાય છે તેમજ Ȑમના મƨતક ઉપર ચદં્ર છે ને Ȑ િનગુર્ણ છે તેમનો 
આ મિહમા ખબુ ભિક્તભાવથી પે્રરાઈને સવર્ ગધંવર્મા ં ̒ેƧઠ એવા પƧુપદંત નામના ગધંવેર્ સુદંર એવા 
ƨતોત્રમા ંરƍયો છે. 

*    *    *    *    * 
अहरहरनवɮयं  धूजर्टेः  èतोत्रमेतत ्

पठित  परमभक्×या  शुɮध-िचƣः  पुमान ् यः  । 
स  भवित  िशवलोके  ǽद्रतुãयèतथाऽत्र 

प्रचुरतर-धनायुः  पुत्रवान ् कीित र्मांæच  ॥३४॥ 

* 

પિુનત ĳદયથી Ȑ રોજ આ ƨતોત્ર વાચંે, 
મધરુ સખુદ Ȑ છે, મેં રƍયુ ં શભં ુ માટે; 
િશવસમ બનશે તે રુદ્રલોકે અહીં ને, 
બહ ુ ધન-સતુ-આય-ુકીિતર્ને પામશે તે. 

* 
હદયને પિવત્ર કરીને તેમજ પરમ ભિક્તને ધારણ કરીને Ȑ કોઈ મનƧુય રાતિદવસ આ ƨતોત્રનો 

પાઠ કરે છે તે શરીર છોડયા પછી િશવલોકમા ંજઈ િશવતƣુય સખુ ભોગવે છે ને જીવે Ɨયા ંલગી આ જગમા ં
રહી ઈƍછા પ્રમાણે ખબૂ ધન, પતુ્રો ને આયƧુય તેમજ કીિતર્ પ્રાƜત કરે છે. લૌિકક ને પારલૌિકક બનેં 
ઈƍછાઓ આ ƨતોત્રના પાઠથી પરુી થાય છે. 

*    *    *    *    * 
महेशाÛनापरो  देवो  मिहàनो  नापरा  èतुितः  । 
अघोराÛनापरो मÛत्रो नािèत तǂवं गुरोः परम ्॥३५॥ 

* 
િશવથી અƛય ના દેવ, ƨતિુત અƛય મિહƠનથી; 
િશવમતં્ર થકી મતં્ર, ગરુુથી પર તƗƗવ ના. 

* 
શકંરથી ̒ેƧઠ બીજો કોઈ દેવ નથી; મિહƠનƨતોત્રથી બીજી કોઈ ̒ેƧઠ પ્રભનુી ƨતિુત નથી; શકંરના 

નામના મતં્રથી ̒ેƧઠ કોઈ મતં્ર નથી ને ગરુુથી ̒ેƧઠ એવુ ંકોઈ તƗƗવ નથી. 
*    *    *    *    * 

दीक्षा  दानं  तपèतीथर्ं  ज्ञानं  यागािदकाः  िक्रयाः  । 
मिहàनèतव  पाठèय कलां  नाहर्िÛत  षोडशीम ् ॥३६॥ 

* 
દાન, દીક્ષા, તપ, જ્ઞાન, તીથર્, યજ્ઞ સમી િક્રયા, 
મિહƠન પાઠના નાદે, સોળમા ભાગનુ ં ફળ. 

* 
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દીક્ષા, દાન, તપ, તીથર્, જ્ઞાનને યજ્ઞ Ȑવી િક્રયાઓથી Ȑ ફળ મળે છે તે ફળ તમારા મિહƠનƨતોત્રના 
પાઠના સોળમા ભાગના ફળની પણ બરાબર થતુ ંનથી.  

*    *    *    *    * 
कुसमुदशन-नामा  सवर्-गÛधवर्-राजः 
शिशधरवर-मौलेदȶवदेवèय  दासः  । 
स  खल ु िनज-मिहàनो  भ्रçट  एवाèय  रोषात ्

èतवनिमदमकाषीर्ɮ  िदåय-िदåयं  मिहàनः  ॥३७॥ 

* 
કુસમુદશન નામે સવર્ ગધંવર્ રાજા, 
િશર પર િવધ ુ Ȑના, દાસ તે શભં ુ કેરો; 
કુિપત િશવ થવાથી, Ȑ થયો ભ્રƧટ તેણે, 
ƨતવન િશવનુ ં આ છે િદƥય એવુ ં બનાƥયુ.ં 

* 
પƧુપદંત નામે ગધંવર્ સવર્ ગધંવર્નો રાજા હતો ને મƨતકમા ંચદં્રવાળા શકંરનો તે દાસ હતો. એકવાર 

અપરાધ થવાથી તે શકંરના ક્રોધને લીધે પોતાના મિહમાથી ભ્રƧટ થયો. પ્રભનેુ ફરી પ્રસđ કરવા તેમના 
િદƥય મિહમાનુ ંઆ ƨતોત્ર તે ગધંવેર્ બનાƥયુ ંછે. 

*    *    *    *    * 
सरुगǽुमिभपूÏय  èवगर्-मोक्षैक-हेतु ं
पठित  यिद  मनुçयः  प्राÑजिलनार्Ûय-चेताः  । 
ĭजित  िशव-समीपं  िकÛनरैः  èतूयमानः 
èतवनिमदममोघं  पुçपदÛतप्रणीतम ् ॥३८॥ 

* 
સરુગરુુ િશવ પજૂી ƨવગર્ ને મિુક્તદાતા, 
જન કદી કર જોડી પાઠ િચĂે કરે આ; 
િશવગમન કરે તે ગાય છે િકđરો Ɨયા,ં 
ƨતિુત જĮર ફળે છે, પƧુપદંતે કરી આ. 

* 
ƨવગર્ને મિુક્તને દેનાર તેમજ દેવના પԌૂય એવા શકંરને પજૂીને હાથ જોડીને એકિચĂથી Ȑ કોઈ આ 

ƨતિુતનો પાઠ કરે છે તે ગધંવҴથી સદા ગવાતા શકંરની પાસે જાય છે. પƧુપદંતે રચેલુ ંઆ ƨતવન કદીયે 
િનƧફળ ના જાય તેવુ ંછે. 

*    *    *    *    * 
आसमाÜतिमदं  èतोत्र ं पुÖयं  गÛधवर्-भािषतम ् । 
अनौपàय ं मनोहािर  सवर्मीæवरवणर्नम ् ॥३९॥ 

* 
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પણૂર્ આ થાય છે ƨતોત્ર, Ȑમા ં છે પ્રભવુણર્ન, 
પƖુયવતં મનોહારી ગધંવેર્ તે રચેલ છે. 

* 
ઈĖરના વણર્નથી ભરેલુ,ં અનƛય ને મનોહર એવુ ંઆ પƖુય ƨતોત્ર, Ȑ ગધંવેર્ રƍયુ ંછે તે, હવે પરંુુ 

થયુ.ં 
*    *    *    *    * 

इ×येषा  वाङ्मयी  पूजा  ĮीमÍछङ्कर-पादयोः  । 
अिपर्ता  तेन  देवेशः  प्रीयतां  मे  सदािशवः  ॥४०॥ 

* 
આ છે વાણીમયી પજૂા, િશવને ચરણે ધરી, 
ƨવીકારી પ્રસđ તમે મહાદેવ જજો બની. 

* 
શકંર ભગવાનના ચરણકમળમા ંઆ વાણીમયી પજૂા હુ ંઅપર્ણ કરંુ Ġ.ં તે ƨવીકારીને દેવોના દેવ 

શકંર મારા પર પ્રસđ બનો ! 
*    *    *    *    * 

तव  तǂवं  न  जानािम  कीǺशोऽिस  महेæवर  । 
याǺशोऽिस  महादेव  ताǺशाय  नमो  नमः  ॥४१॥ 

* 
તƗƗવથી ના તને જાણુ,ં કેવો છે તુ ં મહĖેર, 
Ȑવો તુ ં હોય તેવો યે, નમƨકાર તને કરંુ. 

* 
હ ેપ્રભો ! હ ેમહĖેર ! તમારંુ તƗƗવ કેવુ ંછે તે હુ ંજાણતો નથી. તમે ખરેખર કેવા છો તેની સમજ મને 

નથી. તેથી હ ેપ્રભો ! હ ેમહાદેવ ! Ȑવા હો તેવા તમને મારા નમƨકાર છે. 
*    *    *    *    * 

एककाल ं ɮिवकाल ं वा  ित्रकाल ं यः  पठेÛनरः  । 
सवर्पाप-िविनमुर्क्तः  िशव  लोके  महीयते  ॥४२॥ 

* 
એક બે ત્રણ કે વાર, Ȑ કો' આ પાઠ વાચંશે, 
સવર્ પાપ થકી ġટી, િશવલોકે સખુી થશે. 

* 
Ȑ કોઈ મનƧુય આ ƨતોત્રને એકવાર, બે વાર કે રોજ ત્રણ વાર વાચંશે તો તે સવર્ પ્રકારના પાપથી 

મકુ્ત ને પિવત્ર થઈ િશવલોકમા ંજઈ સમિૃć મેળવશે. 
*    *    *    *    * 
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Įी  पुçपदÛत-मखु-पङ्कज-िनगर्तेन 

èतोत्रेण  िकिãबष-हरेण  हर-िप्रयेण  । 
कÖठिèथतेन  पिठतेन  समािहतेन 

सपु्रीिणतो  भवित  भतूपितमर्हेशः  ॥४३॥ 

* 
̒ી પƧુપદંત મખુપકંજથી થયુ ં આ, 
છે ƨતોત્ર પાપહર શકંરને વહાલુ;ં 
કંઠે રહ,ે પઠન થાય, ગહૃ ે રહ ે તે, 
તો લોકનાથ િશવ થાય પ્રસđ સાચે. 

* 
પƧુપદંતના મખુĮપી કમળમાથંી નીકળેલી આ પ્રભનેુ િપ્રય તેમજ પાપને હરનારી ƨતિુત Ȑ મનƧુય 

મોઢે કરશે, વાચંશે કે ઘરમા ંરાખશે તેના પર જગતના નાથ ભગવાન શકંર જĮર જĮર પ્રસđ થશે. 
 

॥ इित Įी पुçपदंत िवरिचत िशवमिहàनः èतोत्र ंसमाÜतम ्॥ 
 

* * * 
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(૧૫ ઓગƧટ ૧૯૨૧ - ૧૮ માચ½ ૧૯૮૪) 

ગજુરાતની સાિહƗયરિસક અને અƚયાƗમપે્રમી જનતાને ̒ી યોગેĖરજીનો પિરચય આપવાનો ન હોય. 
મા શારદાના ચારુ ચરણે સો કરતા ંપણ વધ ુગ્રથંો અપર્ણ કરનાર મહાƗમા ̒ી યોગેĖરજી વીસમી સદીના 
ગજુરાતમા ંથઈ ગયેલા સમથર્ સતં અને સાિહƗયકાર હતા. સƛંયાસ કે Įિઢગત ચાલી આવતી ભગવા વĘોની 
પ્રણાિલકાને અનસુયાર્ વગર તથા કોઈ દેહધારી ગરુુની સહાયતા િવના કેવળ મા જગદંબા પર અપ્રિતમ ̒ćા 
રાખી, અƚયાƗમ જગતના સવҴĂમ િશખરો સર કરનાર યોગેĖરજી બહમુખુી પ્રિતભા ધરાવનાર મહામાનવ 
હતા. 

ઈ.સ. ૧૯૨૧ ની પદંરમી ઓગƧટે અમદાવાદના ધોળકા તાલકુાના સરોડા ગામે સાધારણ બ્રાěણ 
પિરવારમા ં જƛમ લેનાર યોગેĖરજીએ માત્ર નવ વષર્ની કુમળી વયે િપતાનુ ં છત્ર ગમુાƥયુ ં હત ુ.ં એમને 
આગળ અƟયાસ માટે મુબંઈની લેડી નોથર્કોટ ઓફર્નેજમા ંદાખલ કરવામા ંઆƥયા હતા. મોહમયી મુબંઈ 
નગરીના એમના િનવાસ દરƠયાન પવૂર્ના પ્રબળ આƚયાિƗમક સƨંકારોના સપુિરણામ ƨવĮપે એમને મા 
જગદંબાના દશર્નની લગની લાગી. એકાતં શોધીને ƚયાનƨથ થવામા ંકે પ્રકૃિતના ખોળે કલાકો સધુી 'મા' ના 
દશર્ન માટે િવરહાતરુ પોકારો પાડવામા ંએમનો સમય ƥયતીત થવા લાગ્યો. Ԍયારે દશર્ન અને સિંનિધની 
ઝખંના અિત પ્રબળ બની Ɨયારે એમણે અƟયાસનો Ɨયાગ કરી ઉƍચ સાધના માટે િહમાલય જવાનો િનણર્ય 
લીધો. એ સમયે એમની વય માત્ર વીસ વરસની હતી. 

ઋિષમિુનસેિવત અને પરુાણપ્રિસć િહમાલયની પƖુયભિૂમમા ંબે દાયકાથી વધ ુ િનવાસ કરી એમણે 
એકાિંતક સાધના Ďારા પરમાƗમાની અનભુિૂત અને િસિćપ્રાિƜત કરી. િહમાલયવાસ દરƠયાન એમને મળેલા 
અનેકિવધ આƚયાિƗમક અનભુવો, િસć અને સમથર્ સતંોના દશર્ન-સમાગમ તથા શાĘાƚયયને પિરણામે 
પ્રાƜત થયેલ જ્ઞાન છતા ંએમની નમ્રતા, િનરિભમાનતા તથા સાદગી િજજ્ઞાસઓુને પ્રથમ નજરે આકષર્તી.  

સƗય અને અિહંસાના પજૂારી તથા પ્રાથર્ના પર અખટૂ િવĖાસ ધરાવનાર મહાƗમા ગાધંીજીને આદશર્ 
માનનાર ̒ી યોગેĖરજીમા ંદેશપે્રમ ઠસોઠસ ભરેલો હતો. આƚયાિƗમક માગેર્ આગળ વધી દેશ માટે કંઈક કરી 
ġટવાની તેમની મનીષા એમના અનેકિવધ સȒનોમા ંપેખી શકાય છે. આજીવન ખાદીના વĘો ધારણ કરી 
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સસંારમા ંજળકમળવત ્રહનેાર આ િવરક્ત બ્રěચારી મહાપરુુષે સાધનાકાળ દરƠયાન અને એ પછી પોતાના 
જનનીને હમેંશા સાથે રાખ્યા. સાધ-ુસતં-સƛંયાસીઓમા ંતેઓ માતભૃક્ત મહાƗમા તરીકે પ્રિસć હતા.  

યોગ, ભિક્ત અને જ્ઞાન - ત્રણેય માગેર્ કુશળતાથી કેડી કંડારનાર ̒ી યોગેĖરજીની આમજનતા 
માટેની સૌથી િવશેષ અને શકવતીર્ ઉપલિƞધ તેમના વરદ હƨતે થયેલ િવપલુ સાિહƗયસȒનને ગણી શકાય. 
શાળાજીવન દરƠયાન રોજનીશી લખવાની ટેવથી શĮ થયેલી તેમની સાિહƗયયાત્રા ક્રમશઃ િવકાસ પામી 
સોથીયે વધ ુગ્રથંોના સȒનનુ ં િનિમĂ બની. એમના બહુપ્રિસć સȒનોમા ંતલુસીદાસના રામચિરતમાનસનો 
સમƦલોકી પČાનવુાદ; ગાધંીજીની જƛમશતાƞદી િનિમĂે એમને અંજિલ આપતા લખાયેલ મહાકાƥય 
'ગાધંીગૌરવ'; ભગવદ્ ગીતા, દસ ઉપિનષદ, ગોપીગીત, િશવમિહƠનƨતોત્ર, િવƧણ ુ સહĘનામ િવગેરેનો 
સરળ સમƦલોકી પČાનવુાદ; અિગયારસો પƧૃઠોમા ં િવƨતરેલી એમની સપુ્રિસć આƗમકથા 'પ્રકાશના પથેં'; 
રમણ મહિષર્ના જીવન અને કાયҴ પરનો બેનમનુ ગ્રથં; તથા મહાભારત, રામાયણ, ભાગવત, ઉપિનષદ, 
બ્રěસતૂ્ર, યોગસતૂ્ર Ȑવા ભારતીય સƨંકૃિતનુ ંપ્રિતિનિધƗવ કરતા અનેકિવધ ગ્રથંો પરની િટƜપણીનો સમાવેશ 
કરી શકાય. તેમની િસć કલમે ગજુરાતી સાિહƗયને િચંતનાƗમક લેખો, પે્રરણાદાયી પત્રો, ભાવભરપરૂ ભજનો, 
કમનીય કિવતાઓ, મધરુા બાળગીતો, અદભતૂ ગČકાƥયો, સાધકોના પ્રĕોનુ ંસમાધાન કરતી આƚયાિƗમક 
પ્રĕોĂરીઓ, સતંપરુુષોના જીવનની પે્રરણાદાયી વાતો, ઉમદા વાતાર્સગં્રહો, નવલકથાઓ તથા નવિલકાઓ 
પણ પ્રદાન કરી છે. એમના સȒનો િવશે ઊડીને આંખે વળગે એવી વાત એ છે કે એમણે કેવળ લખવા 
ખાતર નથી લખ્યુ.ં એમની રચનાઓ કોરો કƣપનાિવલાસ નથી પરંત ુએમના અસાધારણ જીવનની અિભનવ 
અિભƥયિક્ત છે. એમના વૈિવƚયસભર અને માતબર સાિહƗયપ્રદાનને હજુ ગજુરાતના સાિહƗયકારોએ અને 
સાિહƗયરિસક પ્રજાએ યથાથર્ અને પણૂર્પણે િપછાણવાનો બાકી છે. 

શćુ ગજુરાતી ભાષામા ંઅƨખિલત રીતે વહતેી એમની ઓજƨવી વાણીમા ંથતા જ્ઞાન, યોગ અને 
ભિક્તના રહƨયોના ઉદઘાટનનુ ંપાન કરવાનુ ંસૌભાગ્ય ગજુરાતના પ્રમખુ શહરેો ઉપરાતં અમેિરકા, કેનેડા, 
ઈંગ્લેƛડ, દિક્ષણ આિફ્રકા તથા ઝાિંબયાના િવિવધ શહરેના ̒ોતાઓને મƤયુ ં હત ુ.ં ̒ી યોગેĖરજી સવર્ધમર્ 
સમભાવમા ંમાનતા હતા તથા નાત, જાત કે સપં્રદાયના વાડાઓથી પર હતા. એથી જ એમને રામકૃƧણ 
િમશન, િથયોસોિફકલ સોસાયટી, સƗય સાઈં સેƛટર, ડીવાઈન લાઈફ સેƛટર િવગેરેમા ંતથા ȑન, શીખ કે 
િખ્રƨતી ધમર્ના ધમર્ƨથાનો કે ƨવામીનારાયણ સપં્રદાયના મિંદરોમા ંએકસમાન આદરથી આમિંત્રત કરવામા ં
આવતા હતા. ગજુરાત અને ગજુરાત બહારની કોલેજો, ƨકુલો તથા યિુનવસીર્ટીમા ં એમણે પોતાના 
અનભુવાƗમક જ્ઞાનનો પ્રસાદ વહҰƍયો હતો. આȐ િવĖભરમા ંતેમનો બહોળો પ્રસશંક અનયુાયી વગર્ છે. 

ઈ.સ. ૧૯૮૪ ની ૧૮ માચેર્ તેમણે ̒ીમદ્ ભાગવત પર પ્રવચન કરતા ંƨથલુ દેહનો Ɨયાગ કયҴ હતો. 
તેમના અનેકિવધ માનવતાવાદી સƗકાયҴ અને તેમના ઝળહળતા આƚયાિƗમક વારસાને મા સવેર્Ėરી 
સવҴĂમ રીતે દીપાવી રĜા છે. ઈƛટરનેટ પર swargarohan.org વેબસાઈટ તથા ƨથળુ રીતે અંબાજીમા ં
દાતંા રોડ િƨથત ƨવગાર્રોહણ ધામ એમના મિહમાવતં જીવન અને કાયҴની યશગાથાને ગાઈ રɖુ ંછે. 

* 
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̒ી યોગેĖરĥȵુ ંસા�હ�Ɨયક ̆દાન   

 

આƗમકથા  પ્રકાશના પથેં ▪  પ્રકાશના પથેં (સિંક્ષƜત) ▪  प्रकाश पथ का यात्री  ▪  Steps towards 

Eternity  

અȵવુાદ રમણ મહિષર્ની સખુદ સિંનિધમા ં (In days of great peace) ▪  ભારતના આƚયાિƗમક 
રહƨયની ખોજમા ં(A search in secret India) ▪  િહમગીરીમા ંયોગી  (A  hermit in the 

Himalayas) 

ગČકાƥયો   અક્ષત ▪ અનતં સરૂ ▪ ĭલવાડી ▪ પિરમલ ▪ સનાતન સગંીત ▪ Tunes unto the infinite  

ગીતો   િહમાલય અમારો ▪ રિƦમ ▪ િબંદુ ▪ તપર્ણ ▪ Ɏિુત 

�ચ�તન  બ્રěસતૂ્ર ▪ ગીતાદશર્ન ▪ ગીતાનુ ંસગંીત ▪ ગીતા સદેંશ ▪ ગીતા તƗƗવ િવચાર ▪ જીવન 
િવકાસના સોપાન ▪ ઈશાવાƨયોપિનષદ ▪ ઉપિનષદનુ ંઅમતૃ ▪ ઉપિનષદનો અમર વારસો 
▪ પે્રમભિક્તની પગદંડી (નારદ ભિક્તસતૂ્ર) ▪ ̒ીમદ્ ભાગવત ▪ ગોપીપે્રમ ▪ યોગદશર્ન ▪ 
પતજંિલના યોગસતૂ્રો (સિંક્ષƜત સતૂ્રાથર્) 

ભજનો  આલાપ ▪ આરતી ▪ અિભƜસા ▪ પ્રસાદ ▪ ƨવગીર્ય સરૂ ▪ તલુસીદલ ▪ સાઈં સગંીત 

મહાકાƥયો  રામાયણ દશર્ન ▪ ̒ીરામ કથામતૃ ▪ કૃƧણ રુકિમણી ▪ ગાધંી ગૌરવ ▪ 
લેખ  આરાધના ▪ આƗમાની અમતૃવાણી ▪  િચંતામણી ▪ ƚયાન સાધના ▪ Essence of Geeta ▪ 

પ્રભપુ્રાિƜતનો પથં ▪ પ્રાથર્ના સાધના છે ▪ સાધના ▪ યોગિમમાસંા 
ĥવનચ�ર́  ભગવાન રમણ મહિષર્ - જીવન અને કાયર્ ▪ મા સવેર્Ėરી - એક પિરચય ▪ 
પČાȵવુાદ ચડંીપાઠ (દુગાર્સƜતશતીસાર) ▪  રામચિરતમાનસ ▪  િશવપાવર્તી પ્રસગં ▪  સુદંર કાડં ▪ 

સરળ ગીતા ▪  િશવમ�હƠનƨતો́ ▪ વૈરાગ્યશતક ▪  િવƧણસુહĘનામ ▪ ઉપદેશપચંકમ ્▪ દસ 
ઉપિનષદ ▪ નારદ ભિક્તસતૂ્ર ▪ ચપર્ટપજંિરકા ƨતોત્ર ▪ પાતજંલ યોગદશર્ન 

̆વચનો   અમર જીવન ▪ પાતજંલ યોગદશર્ન ▪ કમર્યોગ ▪ આƗમસયંમયોગ ▪ પરુુષોĂમયોગ 

̆સગંો  ધપૂસગુધં ▪  કળીમાથંી ĭલ ▪  મહાભારતના મોતી ▪  પરબના ં પાણી ▪  સતંસમાગમ ▪ 
સƗસગં ▪ સતં સૌરભ ▪ િદƥય અનભુિૂતઓ ▪ ̒ેય અને સાધના ▪ Įेय और साधना 

̆વાસ  તીથર્યાત્રા ▪ ઉĂર ભારતના ંતીથҴ ▪ સમદંરને પેલે પાર  
પ́ો   િહમાલયના ંપત્રો 
̆ĕોĂર�   અƚયાƗમનો અકર્ ▪ ધમર્નો મમર્ ▪ ધમર્નો સાક્ષાƗકાર ▪ ઈĖર દશર્ન  
નવલકથા  આગ ▪ અિગ્નપરીક્ષા ▪ કાદવ અને કમળ ▪ કાયાકƣપ ▪ પરભવની પ્રીત ▪ રક્ષા ▪ સમપર્ણ 

▪ ƨમિૃત ▪ પિરિક્ષત ▪ પ્રીતપરુાની ▪ પે્રમ અને વાસના ▪ રસેĖરી ▪ ઉĂરપથ ▪ યોગાનયુોગ 

વાતા½ઓ  રોશની 
નાટક   રામનુ ંĳદય 

* 
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